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VIIK 81-139

B cmamve ocywecmenen cunepeemuueckuii nooxoo K uUccie008aHuI0 NPOCMPAHCMEA CIMUIUCMUYECKOl KOHBEP2eH-
yuu 6 nosmuyeckom mexcme. Ocoboe SHUMAHUE AKYEHMUPYEMCs HA (PAKMATbHOM NPUHYUNE 3aNOJHEeHUs 3M020
npocmpancmea. B xo0e uccredosanus nonyuen 6bl600 0 MOM, UMO Yxce AKMYAIUUPOSAHHBIU CIUIUCTIUYECKUL
npuem «no02omagiugaeny noseieHue ciedyloujezo npuema npu noCieoyiwem pazeumuy HeluHeuHoU OmKpblmou
OUHAMUYECKOU CUCEMBL.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: cuHepreTHYecKuil Moaxo/; (PpakTaibHOCTh; CTHIMCTHYECKAs KOHBEPIeHIIUS; TOITHYEC-
CKHH TEKCT; TEKCTOBOE IPOCTPAHCTBO; CEMAHTHUCCKUH aTTPaKTOP.

KoBanenko I'anuna ®enopoBHa, K. GIIoN. H.
Tuxooxeanckuii 2ocyoapcmeeHuvlll yuugepcumem, 2. Xabapogck
Kovalenkogflwmail.ru

®PAKTAJIBHOCTh TPOCTPAHCTBA CTHJIMCTUYECKOM KOHBEPTEHIIUU
B MOTHYECKOM TEKCTE (HA MATEPHAJIE ITIO33UHN POHAJIBJIA CTIOAPTA TOMACA)

HccnenoBanue MOITHYECKOTO S3bIKA, OYydl COCTABHOM YacCThIO COBPEMEHHOT'O SI3bIKO3HAHMS, B CBOEM Pa3BHTHU
HE MOXET HE OTPaKaTh HOBBIX HIEH, KOTOPBIMH ITOCTOSHHO 00OTaIaeTcs! IMHIBICTHYECKas HayKa. OTHAKO 10 HelaB-
HEro BPEMEHH B JIMHI'BUCTHKE HE YIEISUIOCH JOIDKHOTO BHUMAHUS CHHEPTeTHYECKOMY HOAXOAY K MCCIIEI0BAHHIO S3bIKa
no33uu. Kak ormedaer E. FO. MyparoBa, Takoil 10J1X0/1 BO3MOXKEH, B IIEPBYIO OYEPED, [IOTOMY YTO IIO3TUYECKUH A3bIK
NpeJICTaBIIseT CO00M HEIMHEHHYIO OTKPBITYIO JIMHAMUYECKYIO CHCTEMY, U TAKOBOH MOAYMHSETCS OOIIMM YHUBEPCAIIb-
HBIM CHHEPreTHUECKUM 3aKoHaM [6, c. 8]. MHorouncieHHble U pa3HOACHeKTHBIE HCCIIEJOBAaHUS TEKCTa B ICUXOJIMHIBU-
CTUYECKOM aCIIEKTE B MOCIEAHNE JECATUIICTHS TO3BOJIIIOT OCO3HATH, YTO TEKCT — 3TO OTHIOJb HE JINHEHHAs! I10CIIe/I0Ba-
TEJIBHOCTD S3bIKOBBIX JIEMEHTOB, a CJIOXKHBIN, HepapXUIeCKH OPraHU30BaHHBIN PENPe3eHTaHT HEKOeH CMBICIIOBOM He-
JIMHEHHON LETOCTHOCTH. [103TOMy NpOJOIDKaTh MCCIIENOBAaTh TaK HAa3bIBAEMBIE IOBEPXHOCTHBIE CTPYKTYPBI SI3bIKA
C MOMOIIBIO TPAANIIMOHHBIX JINHIBUCTUYECKUX ITPUEMOB B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE e/1Ba Jik 3(h(eKkTHBHO [2, c. 13].

CuHepreTrka akTHBHO HCIIOJIB3YETCSI B PA3HBIX 00IACTSAX 3HAHUS KaK METOJOJIOTHS U3YUEHUS NPOLIECCOB CaMOOp-
TaHM3allMKM B CIIOXKHBIX CHCTEMax pa3iM4HON npuponsl. OOBEKTOM HCCIEAOBAaHMS B JIMHIBOCHHEPIETUKE SIBIISIOTCS
JIICCHUTIATHBHBIE CHCTEMBI — OTKPBIThIC HETIMHEHHBIC CHCTEMBbI, BXOSIINE B KIIACC CHCTEM, PACCEMBAIOLINX BEIIECTBO,
sHepruto, nHpopmaruo. CBOHCTBOM OTKPBITHIX CUCTEM MOJKET CIIY>KHTb «Pa3MBITOCTh TPAHHID) IBOJIFOLMOHUPYIOIINX
CHCTEM, CYIIECTBYIOIIAs HECMOTPS Ha MIX MPOCTPAHCTBEHHYIO JIOKATHM3AIINIO M OTHOCHUTEIHHYTO N30JISIHIO [3, ¢. 129].

CuHepreTrka M3ydaeT JII0Oble MaTepuaibHbIe M U/CalIbHbIE CHCTEMBI, B KOTOPBIX 3HAYUTENBHYIO POJb UIPAIOT
CIYYaifHOCTH M COCTOSTHUSI HEYCTOWIMBOCTH [6, C. 3]. ®@. DHrenbc otMedan: «I 1e Ha TOBEPXHOCTH MPOUCXOINUT UIpa
Cllydasi, TaM caMa CIy4alfHOCTb BCErja OKa3blBaeTCs MOJUUHEHHOW BHYTPEHHHMM, CKpPBITBIM 3akoHam» [10, c. 306].
JlarHOE BBICKa3bIBaHME €IIe Pa3 OKa3BIBAET, YTO HeMenKas (rrocodus riry0oKo 3aTparuBaeT MUPOBO33PEHIECKUE
YPOBHH M OCMBICIIBAET OKPY’KaIONIYIO JI€HCTBUTEIBHOCTh CBOUM CIIeU(PHIECKUM CrIocoO0M, PUKCUPYsT BHUMaHHE
Ha (hyHIaMEHTANbHBIX BOTIPOCAX MO3HAHUS U oHTOsoTHH [4, ¢. 120-123]. PeueBas neaTenbHOCTh MOXKET OBITH pac-
CMOTpEHa KaK CYIIECTBEHHO HecTaOMIIbHAs, ITyJIbCUPYIOIIAs CTPYKTYPa, IO KOTOPOH HOHMMAIOT JIOKAIN30BaHHBIN
B OIpeIeNIeHHBIX yUacTKaxX Cpelbl Mpoliecc, CIIOCOOHBIN MepeMenaThes B cpejie, mepecTpanBaThes B Hell [2, ¢. 35].
B ncuxonuHreuctuke odmenpusHa (GakT, YTO CHCTEMa CMBICIIOB BEpOaIbHOTO MIPOU3BEICHUS HE SIBJISICTCS BIIOJIHE
OCO3HAHHOH M IUI caMOTO TPOXYLIEHTa, TO €CTh COXPAHIETCS HEKOTOpas HEOINPEeIeNeHHOCTh CHUCTEMBI, NMPHUHIU-
[UaJbHO JAOIMYyCKaloLlasi BEPOSITHOCTh U CIIy4alHOCTh pa3BUTHA cucTeMbl [Tam xe, c. 36].

OOBEKTOM JJAHHOT'O MCCIIEIOBAHUSI SBISIETCSI TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO CTUIIMCTUYECKON KOHBEPTEHIINH, MO KO-
TOpOH MOHUMAIOT «CXOXKJCHUE B OJHOM MECTE ITydKa CTHJIMCTUYECKHX MPHUEMOB, BBIIIOIHSAIOMINX OJHY CTHIHCTH-
yeckyro ¢pyHkmnuo» [1, ¢. 100]. B mocnemuue rofpl Bce yaie MOSABISIFOTCS YIIOMHHAHKS O SI3bIKOBOM, KOTHUTHBHOM,
JIMCKYPCHUBHOM, KOMMYHHKAaTHBHOM, JKaHPOBOM, HHTEPTEKCTYaJIbHOM IIPOCTPAHCTBE, MPOCTPAHCTBE PEUCBOTO B3a-
umopeiicteus [7, ¢. 132]. B 1nenoM moHATHE MPOCTPAHCTBA SBIAETCS OJHUM M3 MEPCIEKTUBHBIX B S3bIKO3HAHUH,
MOCKOJIbKY IO3BOJISICT CIPYNIMPOBATh 3JIEMEHTHI OJHOTO YPOBHS, CHCTEMBI MIIM acCIEKTa Ha OCHOBE PeaslM3alnui
MMM OIIpEe/ICIeHHBIX KOTHUTHBHBIX W/WJIM AUCKYPCUBHBIX YCTAHOBOK B ITpoliecce nepenayn nadopmanui [5, c. 696].

Hapsiny ¢ moHsiTHEM NPOCTPAHCTBA AJISl JAHHOTO HCCIIEOBAHNS BaKHBIM MPECTaBISACTCS OHITHE CMBICIIOBOTO
nosst Kak (pYHKIMOHAJIBHOM CHUCTEMBI aKTyaJM3MPOBAaHHOTO JIEKCHYECKOH eAWHMIEeH JOMHUHAHTHOTO JIMYHOCTHOTO
cmpicna. CMBICTIOBOE TIOJIe KaK 00pa3yromas CO3HaHUS CIIOCOOHO BKITIOUATh B ce0s BepOanbHBIC, CIIyXOBEIE, BU3yalb-
HBI€, ACCOLIMATUBHBIC, IPEAMETHBIE U UHBIC XapaKTEPUCTUKU Peaiiy, COOTHOCUMOM C JEKCEMOH — 3HaKoM MOJsl.
Ho, kak cripaBeAnnBO OTMEYAIOT MCCIIEIOBATENN, B MPOLECCE MOHUMAHUSI TEKCTa PELUINEHTOM aKTyalIn3UpyIOTCS
HE BCE MPEACTABICHHBIE B HEM MPOAYIIEHTOM CMBICTIOBBIE KOMIIOHEHTBI OTHOBPEMEHHO, a TOJIBKO aKTyaJIbHBIE C TOUKH
3peHus peruiieHta [2, ¢. 36]. CMbICoBOE TOJIe 00OBEIUHSCT B ceOe TeTepOreHHbIe KOMIIOHCHTRI KOHIIENTA, YTO B 3Ha-
YUTENILHOM CTENEHH CIIOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHHIO CIyYaiHBIX OTHOIICHUH MEXIY JIEMEHTAMHU H OIIPEICIIACT BEPOAT-
HOCTHBIII XapakTep CMBICIOB B KOHIENTYalbHBIX CUCTEMax PELUNUEHTOB. IIpu 3ToM HOCTpoeHUE 3KBUBAJIICHTHOM
CHCTEMBI CMBICIIOB PELIUITHEHTOM OCYIIECTBIISIETCS B CiIydae OOHapyKEHUSI UM JIOMHHAHTHOTO JTMYHOCTHOTO CMBbIC-
J1a, penpe3eHTHPOBAHHOTO (M HAMEPEHHO aKTyalM3MpOBaHHOT0) B Tekcte [Tam xe, c. 37].

KonnenTtyansHas waes JaHHOW pabOThI OCHOBaHa Ha Teopuu o (ppakrampbHOcTH Auckypca C. H. TlmoTHmKO-
Boii [7, c. 132] u Teopun cuHepreTHyHOCTH nodTHdeckoro tekcra E. 0. Myparosoii [6]. CormacHo Teopuu ¢dpak-
TaNbHOCTU IHCKYypca, AMCKYPCHBHOE IPOCTPAHCTBO (opMHUpYyeTcs HO (pakTaabHOMY NPUHIOWIY — HPHUHIHILY
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caMonono0Hs, UTEpalMy U PEKYPPEHINH 3aMOIHIIOMMX o0Inee mpocTpaHcTBO (paxranos. IlepBblil BOZHUKIINI
JIICKYPC 3aIlyCKaeT JIUHAMHKY IOSBIICHUS CIEAYIONINX AMCKYpcoB-(pakTaynoB. PdpakrasbHas cUCTEMa COCTOMT
13 CaMOIIOJOOHBIX YacTel, KaXkaasi U3 KOTOPBIX B KAKOM-TO CMBICIIE OJO0HA IIETIOMY; B OCHOBE (DPAKTAIIOB JICXKUT
UTEpAIOHHEII Tporiecc ¢ 00patHO cBs3bio [8, ¢. 18]. E. @. CepeOpeHHUKOBA, YTOYHSS MPUHIIAIIBI aKCHOJIOTHYC-
CKOTO JINHFBUCTUYECKOTO aHAJIN3a, BBIACISIET IPHHIUI (HPaKTaIbHOCTH, KOTOPBIH 3aK/IF0YaeTCsl B TOM, YTO AaHHBIE,
MIOJTyYCHHBIE B OJHOM CpPE3e-M3MEPEHHH, COCTABISIOT OJHY 0a3y JaHHBIX, KOTOpas BXOJIUT B CleAyIOlLIylo, Ooiee
obmryto 6a3y nanHbIX [9]. MeTon ¢pakTaibHOTO aHAIN3a, KOTOPBIA 3aKIIF0YAETCS B BBISIBICHIH HTEPHUPYEMBIX U Ca-
MOTIOIOOHBIX €TMHHUIL TUCKypca, Obu1 BBeneH C. H. [InoTrukoBoii [7, . 126-134].

@paxkransl (ppaxTanu) — 0OBEKTHI, KOTOPbIE 00JagaloT CBOMCTBaMHM CaMOMOAOOMS WJIM MaciiTaOHOW HWHBa-
PHAHTHOCTH: HaONI0aeTCs MOCTOSIHHOE U3MEHEHHE OOBEKTOB, HO B paMKax OINPEIEJICHHON [EJIOCTHOCTH JaHHOTO
(eHoMeHa. B s3bIke BBIICNSAIOTCS CEMaHTHYECKUE (paKTalld — rPYNIUPOBKa BO3MOXKHBIX CMBICIOB BOKPYT CMBIC-
noBoro nHBapuaHta. OcHOBHAs (QYHKIMS (pakTayeil B s3bIKE — yAEpKUBATh BO3MOXHBIE CMBICIBI OJHOM (passl
B IIpefiesiaX HeKOTOPOH MBICIMMOM IIeJIOCTHOCTH [6, . 16].

M5! pazzensieM TOUYKY 3peHHs HCCIeJoBaTeNIel Ha TO3THYECKOE POU3BEICHHUE, MTPEXK/E BCET0O, KaK HA BhIpaXKe-
HHE MHPOOIIYLIEHUs U MUPONOHUMaHus aBTopa. [loaTuueckoe npousBeieHne Hauboee MOIHO OTPAXKAET CIMUSHHUE
COOCTBEHHO TEKCTa, C OAHON CTOPOHBI, M aBTOPCKUX MHTECHIMH, OMOTpaMIECKUX 3JIEMEHTOB, MHPOBO33PEHUYECKIX
YCTaHOBOK aBTOpPa — C JPYTOi, T.€. B HEM, B IIEPBYIO OYePE/b, IIPOSBIISETCS KOOPAUHALNS IBYX CHCTEM: TEKCT — JIN4-
HOCTh. DTa KOOPJAMHALMS CTAHOBUTCS TOCTOSHHBIM HCTOYHHKOM O0pa30BaHUs 30H OM(YpPKAIMU, CHCTEMBI «TEKCT»
U «IMYHOCTBY» KOPPEIHUPYIOT JPYr C JAPYrOM, «ACHCTBYIOT COBMECTHO», B DPE3yJIbTaTe 4ero MOSBIISIOTCS HOBBIE
CMBICITBI, OTPaKAOIIIE SKCTPaIHHTBUCTIYECKIE peHOMeHBI [Tam xe, c. 25]. Ilox Oudypkarmeir TOHUMAIOT «BETB-
JICHUE ITyTeH 9BOJIOUUH cUCTEMb» (A. MHUXHEBHY), T.€. BO3MOXKHOCTH CHUCTEMbI PEajM30BBIBATH PA3HBIE CMBICIIBI
Y OHOM M TOM € COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX eqrHUI] [ TaMm ke, c. 18].

Lenbto naHHOM pabOTHI SIBIISIETCS BBISBICHUE (DPAKTAIBHOCTH NPOCTPAHCTBA CTHIIMCTHYECKOH KOHBEPI€HIIMH B M03-
THUYECKOM TEKCTE, KOTOpast IPEAoJiaraeT CHHEPreTH4eCKOe BOCIIPOU3BOJICTBO CTHIIMCTHYECKHX IPUEMOB.

IpocTpaHCTBO CTHIMCTHYECKONW KOHBEPTEHIMH MPETIONaraeT OTKPBITOCTh, MHBIMU CIIOBaMH, BO3MOKHOCTb BKIIFO-
YeHHUs] B HEro BCE HOBBIX M HOBBIX CTHJIMCTHYECKHX MPHEMOB, BO3MOXKHOCTh THpaKMpOBaHWs. ONMpasch Ha TPHUHLIMIT
«TI0I00HOE MPHUTSTUBAET TOI00HOE», MOXKHO TPEANONIOKHUTH, 9TO CTEP)KHEBBIM, CBSI3YIOIINM 3JIEMEHTOM, IIEHTPOM IIPH-
TSDKeHHs (PPAKTaIOB B IPOCTPAHCTBE KOHBEPTHPOBAHHOT'O TEKCTA CITyXKUT CEMAaHTHUYECKUH aTTPAKTOP «YIIOJI00ICHUE.

OOpaTtnMes K MaTepHrally HCCICIOBAHUS, B KAUECTBE KOTOPOTO BHIOPAHBI CTUXOTBOPEHNUS! COBPEMEHHOTO aHI M-
ckoro nosta Ponansna Crioapra Tomaca (1913-2000). Temsr i1 cBoeii nos3uu Tomac yeprian B OCHOBHOM M3 ITOBCE-
JTHEBHOM >KM3HM B HEOOJIBIIIOM BAJUIMIICKOM CEJICHUHM M CBOCH JESITEIPHOCTH B KaUECTBE MPHXOACKOTO CBSIICHHHKA.
B cBonx cTHXax OH paccka3bIBaeT O CYpOBBIX YCJIOBHUSX )KU3HH MECTHBIX KPECTBSIH, Pa3MBIIULIET O TPeJHA3HAYCHUH
YeJI0BEKa, O €ro CBS3M C MPUPOIOH U 0 eTo B3anMooTHomeHusnx ¢ borom [11, p. 1-2].

PaccMoTpuM (hpakTasbHOCTE KOHBEPTUPOBAHHOTO TEKCTA U JIEHCTBHE CEMaHTHUYECKOTO aTTPaKTOpa IPH CTPYK-
TypUPOBAaHUU CMBICIOB B TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE CTHIMCTHYECKOW KOHBEPIE€HIMM HA MPUMEPE MOITUYECKOTO
tekcra P. Tomaca Song for Gwydion [13, p. 4]. Gwydion — nereHIapHbIA NPUHI] U3 KEIBTCKOW MU(POIOTHH. DTUM
MMEHEM I03T Ha3Ball CBOETO ChiHA. B CTUXOTBOpPEHNH TIIABHBIH NEPCOHAXK — peOSHOK, HAOIIOJAIONIHIA, KAK YMHUPAET
pBI0a, KaK yBsiaeT ee kpacora. UenoBek BBIHYK/IEH IPUHOCUTE ATy KPacoTy B KEPTBY, YTOOBI OAJIEP)KUBATH CBOIO
XH3Hb. PeOeHOK ecT phIOy U ellle He TOHUMAET, YTO 33 ITUM JKEPTBOIPUHOILIICHHEM KpoeTcsi 001b cMepTH. B cTuxo-
TBOpeHUH TOMCOH BCKPBIBAET O/IMH U3 IIOPOKOB YEIOBEUECKOTO OBITHS: YEJIOBEK HACIaXKAACTCS KPacOTOH, KOTOPYIO
caM xe 1 youBaet, 4ToObI JOOBITH cebe mumry [11, p. 4].

[IpuBenem MONHBIN TeKCT CTUXOTBOpeHUs: When [ was a child and the soft flesh was forming / Quietly as snow
on the bare boughs of bone, / My father brought me trout from the green river / From whose chill lips the water
song had flown. / Dull grew their eyes, the beautiful, blithe garland / Of stipples faded, as light shocked the brain; /
They were the first sweet sacrifice I tasted, / A young god, ignorant of the blood’s stain [13, p. 4]. / (6yxB.) Koz2da 5
bbL1 pebenkom u nioms (Ha pykax) pocia / MeonenHo, Kaxk CHeJiCHblll KoM Ha 201blx 6emesax, / Omey npunec gopens
uz senenou pexu, / C ee 2yb necns 600wl ucuesana, / Inaza cmanosunucy nevanvHuviMu, kpacugwii y3op / Hcuesan
Ha ceemy. / Imo 6blI0 NePEbIM JHCepMBOnpUHOUEeHUeM, Komopoe 5 ysuoen, / Monoooii boe, ewje ne snarowuil yeema
kposu (30echb u danee nepesoo asmopa cmamvu —I. K.).

CrunucTuyueckas KOHBEPICHIMA B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE IAHHOTO CTHXOTBOPEHMS BKIIOYAET pPa3BEpPHYTOE
cpaBHeHHE (POCT IUIOTH HAa TOHKUX PYKax MajJb4MKa aBTOP COIOCTABJISET C YBEIMYCHHUEM CHEXXHOT'O CJIOSI Ha BETBSIX
nepeBa): When I was a child and the soft flesh was forming / Quietly as snow on the bare boughs of bone. Obpa3 cHex-
HOTO KOMa ITOJTYEPKUBACT YUCTOTY Y HEBHHHOCTH pedeHka [11, p. 4]. CMbIcn «4ucToTa pedeHKa» MOJJIePKUBACTCS
pacmmpeHHO# MeTadopoii, B3aUMOIEHCTBYIOMIEH ¢ OKCIOMOPOHOM (sweet sacrifice) n OnONIEHCKON alro3ueld Ha pac-
msiTre XpHUcTa B CICIYIONIMX CTPOKAX MOITHUECKOTO TeKcTa: They were the first sweet sacrifice 1 tasted; A young god,
ignorant of the blood’s stain. 1103T Ha3bIBaeT pebeHKa «MOJOABIM borom», KOTOpoMy ermie He BEAOMEI MISTHA KPOBH.
O6pa3 ymuparomieii Ha riazax peOeHKa KpacoTsl cozmaercst Metadopoii (the water song was flown) u saturetamu: dull
grew their eyes, the beautiful, blithe garland / Of stipples faded, as light shocked the brain. Ha cBety y dopenu ucue-
3a€T KPacUBBIH y30p, KOTOPBIM OHA MOKPBITA, €€ T71a3a HAIIOIHAIOTCS NeYalbio, ¢ I'y0 MCUe3aeT NECHS BOOHONW CTHXHU.

B npuBeneHHOM npuMepe TOukoil Oudypkanmu sSBISETCS MOMEHT BHIOOpa HOMHUHAHTOB CMBICIIA «HEBHHHOCTD
pebenka B THOEIH KPacoTh». MOKHO MPEITOI0KUTh, YTO TIEPBBIM dJIEMEHTOM ((ppakTaaoM) TEKCTOBOTO IIPOCTPaH-
CTBa CTWJIMCTUYECKON KOHBEPreHILMH BIOJIHE Moryia Okl ObITh MeTadopa Young god, ignorant of the blood’s stain,
HMCTOYHUKOM KOTOPOH mociyxui Oubnerickuii o6pa3z Xpucra. [lanee MbICTh aBTOpa yCTPEMIIIETCS B CTOPOHY YIIO-
noOJIeHUs, B TIOMCKaX MOJTBEPXKICHUS yKe uMeronierocs nonodus: When I was a child and the soft flesh was
forming / Quietly as snow on the bare boughs of bone. BHioaHe JOTHUYHBIM SIBISIETCS TOSBIECHUE CIIEITYIOIINX
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JJIEMEHTOB KOHBEPTCHIIMH — SIHUTETOB, XapaKTEePHU3YIOMNX THOeNs KpacoTsl: Dull grew their eyes, the beautiful,
blithe garland / Of stipples faded, as light shocked the brain u metadops! the water song was flown. Otcrona cienyer
BBIBOJI, YTO CEMaHTHYECKUM ATTPAKTOPOM CHCTEMbI MOPOXKACHHS MPOCTPAHCTBA CTHIMCTHYECKOW KOHBEPIEeHIIMH
SIBIISIETCSI CEMaHTHYECKHUI aTTPaKTOp «YHNOJO0OIEHUEY.

O6parumcst k ctuxotBoperuto «Ann Griffithy. Dun I'puddur Opina sxeHolt dpepmepa, ona xwia B XVIII Beke
U COYMHSIA PEJIMTHO3HBIE THMHBI, B KOTOPBIX CO3/aBajia CMEIIYIO JUIsl PEJIMTHO3HOM 11033uH 00pa3HOCTh. B aHanusu-
pyemoMm ctuxotBopeHun P. Tomac B kakoii-To Mepe mMHUTHpYeT ee cTuib [Ibidem, p. 10].

[TpuBenem nosHbI TeKeT cTuxoTBopenust: So God spoke to her, / she the poor girl from the village / without
learning. ‘Play me’, / he said, ‘on the white keys / of your body. I have seen you dance / for the bridegrooms that
were not / to be, while I waited for you / under the ripening boughs / of the myrtle. These people know me / only
in the thin hymns of / the mind, in the arid sermons / and prayers. I am the live God / nailed to the old tree / of a na-
tion by its unreal / tears. I thirst, I thirst / for the spring water. Draw it up / for me from your heart’s well and I will
change / it to wine upon your unkissed lips’ [13, p. 10]. / (0ykB.) Hmaxk, Boe 2oéopu. ¢ neii, / ona — bednas depesen-
ckas 0egyuika / Heobpazogannas. «Ceiepaii MHe, — cKa3an OH, — Ha Oenvlx Kiaguwiax / meoezo mena. A euoder,
KaKk mul manyyeuts / 0Jisl HCEHUX08, KOMOPbIX He O0NCHO / Obimb, Ko20a s dcoan mebsi / nood ysemywumu emesimu /
mupma. Smu 1o0u / 3Harom meus / moabKo no HeybeoumenbHblM SUMHAM / 8 YMAX, HO CYyXUM obpaujenuam / u mo-
aumeam. A — sicusoii Boe, / komopozo npueeozounu k cmapomy oepesy / (boz) mou nayuu, ceoumu nepeanrvnoimu /
caesamu. A ocaswcdy, s ocasncdy / scusumenvhotl enazu. Mzeneku ee / 015t MeHs U3 KOIOOYA c80e20 cepoyd, U s npe-
spaugy / ee 8 BUHO HA MBOUX HEYETIOBAHHBIX 2YOaxy.

B noatuueckom tekcte bor obpalaercs K MpOCTO# AEPEeBEHCKOM NEBYIIKE ¢ NPOCKOOH CTaHIEBATH ISl HETO:
‘Play me’/ he said, ‘on the white keys /of your body. I have seen you dance’. OH )axIeT CBEKEU CTPYH, KUBUTEIIb-
HOW Biary, moBTOpsis ppasy: I thirst, I thirst / for the spring water. Draw it from your heart’s well, obemtast mpeBpa-
TUTh 3Ty XKHUBHUTEIBHYIO BJIary B BUHO Ha ee rybax (I will change it to wine on your unkissed lips). Tlepen Hamu
npe/IcTaeT HeoObIYHBIH 00pa3 bora, KOTOPBII XO4eT BUIETh, KaK JIIOAM UCKPEHHE PAayIOTCs, BeCcessiTcs, ce0sl OH
HasbIBaeT ‘the live God’, pacusiTelil TeMU, 4bH cie3bl 00ManuuBbl (I am the live God / nailed fast to the old tree /
of the nation by its unreal / tears). Iloknonenue bory B Xxpame xapakTepu3yeTcsi B CTHXOTBOpeHUHU snutetamu (thin,
arid), IPOTHBOTIONIOKHBIME IO CMBICITY HIee PafocTH u Becelbst (These people know me / only in the thin hymns /
of the mind, in the arid sermons / and prayers). B 03THUECKOM TEKCTE UMEIOTCS AJLTFO3MM HA €BAHTEJIbCKUAE UCTO-
pHUH O YyAEeCHOM IPEBpALICHUH BOABI B BHHO W Ha CIIOBA, MpOM3HECEeHHBIe UM Ha Kpecte (I thirst, I thirst). ABTOp
MOJIKIII0YaeT OuodIeiickue ncTopuu K nepegade oopasa bora, mooOsiero Becenbe, TaHIbI, PagoCTH XH3HU.

TekcToBOE MPOCTPAHCTBO AHAIM3UPYEMOTO CTHXOTBOPEHHMS 3aIOJHEHO 3JIEMEHTAMU CTHJIMCTHYECKON KOHBEpIeH-
LM, CXOXICHHE KOTOPBIX 00YCIIOBJIECHO BHINOJIHEHNEM UMM €IMHON CTHIMCTHYECKOH (yHKImMKN — co3aath oOpa3 bora,
KOTOPOMY HE 4yX[Ibl 3eMHbIe pafocTH. CMBICIOBOI MHBapUAHT TEKCTOBOT'O TOJISI CTHIIMCTHYECKON KOHBEPIEHIIUN pe-
MIPe3eHTUPOBaH BhICKa3biBaHueM [ am a live God (bor acconuupyercsi ¢ SHepruei, AesTeIbHOCThIO, )KUBOCTBIO, BE-
CeNbeM, PATOCTSIMH). DTOT CMBICH SABJISACTCS (PPAKTATBHBIM, TIOCKOJIBKY OH TPeOYeT THPaKUPOBAHHS, HOBBIX pean3a-
LM Ha OCHOBE «(paKTanbHBIX KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB CaMOIIOJ00MsI, HTepaluK U pekyppeHmm» [8, c. 20]. Umen-
HO 3TOT CMBICI JIETEPMHUHHUPYET CMBICIIbI, PEPE3EHTHPOBAHHBIE AJIEMEHTAMH CTHJIMCTUYECKON KOHBEPIeHIIMH, KOTOPbIE
MBI MO3UIMOHUPYEM KakK «cTuuctraeckue (pakrans»: 1) Play me... on the white keys of your body (the white keys
of the body — metadopa, HOMUHUpYIOLIast Tanen); 2) I thirst... for the spring water... draw it up from your heart’s well
(Meracopa, CHHTAKCHYECKHI MOBTOP U aJUTFO3Us HA OUOJIECHCKHI TEKCT) — PElPE3EHTHPYIOT CMBICI «IIOTPEOHOCTD B HKH-
BUTEJILHOM BIIarey, KOTOPYIO ICBYIIIKA MOYKET H3BJICUb M3 TITyOHHBI CBOCH AyIIiH, MeTaQOPHUUHO Ha3BaHHOU heart’s well.

Crunuctiyeckue (pakraibl GOPMHUPYIOT HEKYIO MBICIUMYIO HEJTOCTHOCTD, MIOCKOJIBKY MEXIy 0003HaYaeMbIMU
WMH TIOHATHUSIMH €CTh CEMaHTHUUYECKOE TOXJECTBO, BBISIBISIEMOE Ha OCHOBE aHAJIM3a 3HAUEHHUH KIIFOUEBBIX JIEKCHYE-
CKUX eIUHHI spring water, well, live, play. B TonkoBsx crmoBapsx HaxonuM: well — (old use) spring or fountain
of water from an underground source; to spring — jump suddenly from the ground; play — have fun; do things
to pass the time pleasantly, dance — perform movements, usu with music, live — full of energy, activity, interest [12].
JlaHHbIE JIEKCUYECKHE eTMHUIIBI UMEIOT OOLIMH CEMaHTHUECKUI DJIEMEHT — energy.

[TpOTHBOIIONOKHBIMH IO CMBICITY UJIEE PAIOCTHU, BECENIbS, SHEPTUH, JKH3HH SIBJISIOTCS SMUTETHI, XaPAKTEPUIYIOIIHE
noknoHenue bory B xpame: These people know me / in thin hymns of the mind, in the arid sermons / and prayers.
TonkoBbIil CIOBAPD JaeT ClSAYIOLINE 3HaYeHHs Jekcrdeckux equnuil: thin — lacking density,; having not much flesh,
poor, lacking in some ingredients; poor — low in quality; humble, of little value; humble — unimportant, obscure; arid —
dry, having not enough rainfall, (fig) uninteresting [Ibidem]. O6uwit cmpicn lacking sth interesting ynep>XuBaeTCsl SIH-
TETaMH B IIpesieyiax (ppaKkTaIbHOr0 MHOXECTBA, TEKCTOBOTO IIPOCTPAHCTBA CTHINCTUYECKON KOHBEPIEHIINH.

B aHanu3upyeMoM TEKCTe CTHIMCTHYECKAsh KOHBEPICHIMS «POXKHACTCS» W3 «HOCHUTENs HACIIEIACTBEHHOW WH-
¢dopmarn o cucreme» I am a live God, KoTopasi 1aeT UMITYJIbC Pa3BUTHIO BCEH CHCTEMBI, ITpU 3TOM HMH(opManus
npeAycMaTpUBaeT Pa3iIMYHbIC MyTH Pa3BUTHS: OMHHU (paKTajbl PEPE3CHTUPYIOT CMBICI (OKaXa BECEIbs KaK yKH-
BUTENbHON Biaruw» (Metadopbl, 0003HaYaIOIMKe PagoCTh U dHEPTHIO XU3HU: ‘Play me’, / he said, ‘on the white
keys / of your body’. ‘I thirst, I thirst / for the spring water. Draw it up / for me from your heart’s well’), a npyrue
(anuTeThl thin, arid) — CMBICI «CKYIHOCTb, CyXOCTh IOKJIOHEHHH Bory B xpame, BBI3bIBAIOIIHE €r0 CTPEMIICHUE
K )KMBUTEJIBHON Biare». 30HOH MPUTSKEHUS BCEX JIEMEHTOB B KOHBEPIMPOBAaHHOM IPOCTPAHCTBE MOATHYECKOTO
TEKCTa SIBJISIETCS] CEMaHTHUYECKUI aTTPaKTOp YIOA00ICHHS.

OO6paruMcs K elie 0JHOMY modTudeckomy Tekcty P. Tomaca «The Moory, B KOTOPOM aBTOP CPAaBHHBAET KPACOTY
TOPQSHOM TYCTOLIH C XPaMOM:

1t was like a church to me. / I entered it on soft foot, / Breath held like a cap in the hand. / It was quiet. / What
God was there made himself felt, / Not listened to, in clean colours / That brought a moistening of the eye, /
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In movement of the wind over grass. // There were no prayers said. But stillness / Of the heart’s passions — that was
praise / Enough; and the mind’s cession / Of its kingdom. I walked on, / Simple and poor, while the air crumbled /
And broke on me generously as bread [13, p. 7]. / (06ykB.) Ona (nycmowv) xaszanace mue xpamom. / A cmynun
Ha Hee neckum wazom, / 3amaus ovixanue, Kkax 6yomo coicas wanky 6 pyke. / boiio muxo. / [Ipucymcemesue boea s
nouyscmeosan, / He ycnviwan, ne (yeuoen eco) 6 apxux kpackax, / umo yenasxicusiom enasa, / A 8 ogudicenuu eempa
Hao mpasou. // He 6vino moaume npousneceno. Ho muwuna / 11066u 6 cepoye — 6om 4mo Oblio MOAUMGOU /
Hocmamounoil; u cnokoticmeue 6 cosnanuu / om noHuMaHus e2o npucymemeust. A wazan danvute / npocmo u ckpom-
HO, a 8030yx 000yean mens / M bvin mem xnebom.

Ha mycTommp aBTop CTymaeT JISTKMMH HECHBIITHBIMY IaraMu on soft foot (3muTer), 3aTauB neixanue breath held
like a cap in the hand (ob6pa3Hoe cpaBHEHHE), C POOOCTBIO YENIOBEKA, BXOJSIIEI0 B XpaM, OEpPeKHO Jieprka LIaIKy
B pyKe. AHAJIOTHS «XpaM — IYCTOIIb» MPOJIODKAETCsI, KOTJa IIOCTOSIHHOE JIBW)KEHHE BO3/1yXa Ha ITyCTOLIBIO CpaB-
HHUBAETCA C XJIeOOM JUIsl IPUYAILICHUS BO BpeMsI LIEPKOBHOM CITyKOBI the air crumbled / And broke on me generously
as bread (oOpa3Hoe cpaBHEHHUE, B3aUMOICHCTBYIONIEE ¢ OMOIEHCKOM auto3ueii).

CeMaHTHYECKHI aTTPaKTOp «yMoJ00JeHHE» ONpEeNseT CMbICI KOHBEPTHPOBAHHOTO TEKCTa (CpaBHEHHUE My-
CTOIIN C XpaMOM), KOHIIEHTPUPYET CMBICIIBI, PENPE3CHTUPOBAHHbBIE CTHIIMCTHUYCCKUME TpueMamu: What God was
there made himself felt, / Not listened to, in clean colours / That brought a moistening of the eye, / In movement
of the wind over grass (4eJOBEK 4yBCTBYeT NMPHUCYTCTBHE OOTa Ha ITyCTOIIN HE C TIOMOIIBIO CITyXa, a C TIOMOIIBIO
3peHus], KOTa BUJINT, KaK KOJBIIIETCS TpaBa Ha MyCTOLIN). B CTHIMCTHYECKYIO KOHBEPTEHIIMIO BCTYIIAIOT AJLIFO3HS,
snuTETHl, MeTadopa. BhISBICHHbIE aNrOPUTMBI Jal0T O0BSCHEHHE BO3MOKHOCTH TUPAKMPOBAHUS, BXOXKICHUS HO-
BBIX CTHJIMCTHYECKHUX MPUEMOB, PENPE3CHTUPYIONINX OJIMH U TOT K€ CMBICIL.

Takum 00pa3zoM, aHAIU3 MPOCTPAHCTBA CTHIMCTHYECKOH KOHBEPreHIMHM B MOITHYECKUX TEKCTaxX C IO3MLUH
JIMHI'BOCHHEPT€THKH TIO3BOJISIET TOBOPUTH O €ro (paxransHOCTH. OnpeieieHHbIe CMBICIbI, YAepKUBaEMble CTHIIH-
CTHYECKUMH NTPHEMaMH B pPaMKaX €IMHOTO MHOXKECTBA — MPOCTPAHCTBA CTHIMCTHYECKOH KOHBEPIEHIIUH, MBI OIIpe-
JETWIN KaK «CTHINCTHYECKUE (PaKTaIbl», IPH 3TOM B KAYECTBE CEMAHTHYECKOTO aTTpakTopa (hpakTaJibHOTO MHO-
JKECTBA BBICTYIAET yHnoaoOieHue. BoisiBieHne ppakTaabHOCTH MPOCTPAHCTBA CTUIIUCTHYECKONH KOHBEPTEHIINH B I10-
STUYECKOM TEKCTE M €€ CEMAHTHYECKOTO aTTPAKTOPa MO3BOJISAET MOHSTH MPHUHIMIT CAMOIMOA00MS, 10 KOTOPOMY Ca-
MOOPTaHU3YIOTCSI CMBICIIBI B MECTaX KOHBEPIeHIIUH, KOTJd CMBICI aKTyaJH3HUPOBAHHOTO CTHIMUCTHYECKOTO MpUeMa
«TUPAKUPYETCS» B IPYTUX CTHIMCTHYSCKUX CPEICTBAX.
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FRACTALITY OF STYLISTIC CONVERGENCE SPACE IN POETIC TEXTS
(BY THE MATERIAL OF RONALD THOMAS STUART’S POETRY)

Kovalenko Galina Fedorovna, Ph. D. in Philology
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The article presents a synergistic approach to the study of stylistic convergence space in a poetic text. Particular attention is paid
to the fractal principle of filling this space. The study produced the conclusion that an actualized stylistic device “prepares”

the emergence of the next device with the subsequent development of an open non-linear dynamic system.
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